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Az erdélyi róm. kath. irodalmi társulat heti közlönye.

MEGJELENIK MINDEN SZOMBATON.

A társulat minden rendű tagjai 
a lapot tagdijaikért kapják.

Elit fizetési dijak: A :ap szellemi részét illető cikkek 
kesztiieőirnek. az előfizetési pénzek a pénz- 
•ári, — az esetieges reklamációk pedig a 

ki;t<ióhivata;nak küldendők.

Egész év re — 
Félévre — —
Negyeii évre —

8 kor
4 ,

Kéziratokat nem adunk vissza.

Ávéd Jákó. földkerekségnek azon kis darab földjéhez, melyen 
: élnünk, halnunk kell s melyen kívül nincsen szá-- A mi fógymnasimnunk katholihis cs mai; var. ,

Mint katholikus, egyetemes szeretettel ölel kebelére j munkra hdy. Arra oktatta, hogy ezért a hazáért, 
mindenkit vallás- és nemzetiségi külömbség nélkül s ¡ "lel>'riek fi>!djét a keresztény munka tette termékenynyé, 
egyaránt részeltet mindenkit szellemi javad,öl.-mint j dolSozni- Iáradni ke!l- hisz a hazaszeretet nem üres

frázis, hanem állandó cselekedet, valóságos élet. Ily 
I szellemben működött eleddig gymnasiumunk s mi ebben
.magyar pedig szolgálja e hazát, lift tiakat nevelve 

annak. E kettős célért élt és fáradozott Ávéd .Jákó 
igazgató 30 éven keresztül. Ezért üdvözlöm önt — 
igazgató ur — ezen az ön előtt emlékezetes napon.u

Ezen szavakat intézte püspök urunk A véd Jákó 
fögyuin. igazgatóhoz Gyulafehérvár sz. kir. város 
képviselőtestületének r. hó 29-én tartott rk. közgyűlé
sén. a melyen Novak Ferenc kir. tan., a vaskornna- 
rend lovagja s városunk nagyérdemű polgármestere 1 
Ávéd Jákó igazgató mellére tűzte a Ferenc József j már az ér,lem kezdődik — visszatekint — mint haj
lovagrend keresztjét. Nagy igazságot mondott püspök ! dan ,<ten vMaszmtt népének vezére a Nebó csúcsán

— a mögötte elterülő múltra : mennyi öröm járja át

biztosítékot látva— szebb jövője elé bizalommal nézünk.
Az egyház és haza nemes eszméit szolgálta mint 

hithű katholikus é< lelkes magyar Ávéd Jákó harminc 
éven keresztül. Lángoló buzgalommal volt apostola 
szent vallásának s a magyar hazának- És lia most 
a hosszú és becsülettel megfutott pálya véj.j felé fel
érve a kötelességteljesités legtöbb magaslatára —hol

urunk ez alkalommal Is.
A mi intézetünk, mely fényes múltra tekint vissza, kehiét, hiszen a rögös pályán oly sok fénylőpontot 

csakugyan ezen két nemes eszmének volt állandóan letvte- j látnak a meghatottságtól könyhelábbadt szemei. Egy 
menyese és munkása.Isten és király, egyház és haza volt ' nagy és szép nemzedéket lát, melyet ö is arra okta- 
mindig a jelszava. Vallásosságra, szilárd katli. tneggvö- ! tott szóval és példával egyaránt, hogy Istenét és 
zödésre vezette a gondjaira bízott ifjakat. Megtanította | hazáját szeresse, érette küzdjön s fáradjon, becsülettel 
Istent szeretni, fogékony szivébe ójtva, hogy Istentől, j éljen s haljon : s ez a nemzedék isten és ember előtt 
a legfőbb jótól, az anyagi és szellemi világ közép- j fényes tanúbizonyságot tesz arról, bogy szivének jól 
pontjától vajmi gyorsan a végtelenbe, a megsemmisít- előkészített íökljébe jő és íáradliatlan magvető hinte- 
lésbe lódítja a mindennapiság szülte röperö azt. kit a gehe önfeláldozó munkássággal a vallásosságnak és 
szeretet nehézkedése, amaz egyetlen erő, mely Isten- hazaszeretetnek gyümölcsöző magvait.

És ez egyik legszebb jutalma az önzetlenül véghez fűz. fogva nem tart pályáján. Megtanította arra, 
hogy szeresse egyházát, igazi hűséggel ragaszkodjék 

legédesebb anyához, büszkén vallja magát fiának 
feledje soha, hogy egyháza iránti szeretetét tet

tekkel és tisztes keresztény élettel kell igazolnia. De

zett munkának. De látja egyúttal, hogy életének delét 
nemcsak tanítványainak hálás szeretete sugározza he, 
nemcsak a nyugodt lelkiismeret veröfénye árasztja ei, 
de a pápa és a király kitüntetése aranyozza he. En
nél magasabb elismerés a földön halandónak nem jut 

a hazaszeretet érzel- í osztályrészül.
Lapunk személyi kultuszt nem űz, de az igazi 

mely titokszerü vágygyal és erővel ragaszkodik a ' érdem előtt kötelességszeriien meghajlik. S joggal

ezen
s ne

megtanította intézetünk ifjait a magyar föld szeretetére 
is. A fogékony szivekbe öntötte 
meit. Arra oktatta, hogy van keresztény hazaszeretet,
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Püspök urunk az igaz. elismerés hangján emlékezell meg a 
gymuasiumról, annak nemes működéséiül s a tanári kart 
éltette.

hisszük, hogy t. olvasóink velünk együtt éreznek s ve
lünk együtt kiváltják, hogy gymnasiumunk érdemdús 
igazgatóját a jó Isten még soká tartsa meg !

Így folyt le a szép nap. mely gymoasiumunk s váro
sunk életében nagy jelentőségű. Emléke örökre élni fog 
„tettekre intve az utódokat.**

A városi képviselő testület gyűlése, a melyen a püspök 
úron. a ft.káptaíau s a tanár testület tagjain kivttl város atyáink 
teljes számmal jelen voltak, a következőleg folyt le. 
Novak Ferenc fcir. tanácsos polgármester mellén a vasko
rona rend jelvényével ünnepélyes mély csendben üdvözli a 
megjelenteket s első sorban a püspök urat ; ezután a képvi
selő testület elé terjeszti azon egv, «le jelentőség teljes tár
gyat, melyért őket összehívta. Felolvassa ó császári és kirá
lyi felségének aláírásával ellátott kinevezési okmányt, mely 
szerint .4véd Jákóy főgymn. igazgatót a tanligy terén szerzett 
érdemeiért a Ferencz József rend lovag keresztjével tünteti

ig\g\S\g'.S\S'.S\S',S\S\S\S\g\£' ér >S\¿\S\£' ,g\í »

Tarlózás
a belső-szolnoki esperesi kerület történetéből.

Összeszedegeti : Korács Gyárfás.

IV. Plébániák.

B. SzamoMíjvár. A kir. országos fegyintézet és lelkészetek 
A yár, illetve a fegyintézetnek lelki gondozását, midőn 

még Szamosnjvárt nem volt latin szertartásu plébánia, aki a felség. Az érdemkereszt felfűzése után a következő
beszédet intézte a polgármester a kitüntetettbe/.. A korona j deési kiszolgáló lelkészek végezték. De 1744-ben a Szent-

igazgató úrnak 30 éves feiene-rend S/amosujvárt is megtelepedvén.fényének egy sugara bevilágítja az 
férfias munkáságát, de őrömet szerez ez a városnak is, mert

a vár leik ¡gon
dozásának ügyeit az itteni franeiskánusok vezették úgy, mint 

a kitüntetett az iskola után a városnak élt legnagyobb oda- alkalmilag az előfordult esetek kívánták előbb a vár őrsége, 
adással, a közelmúltban a város közügyei zátonyra kerültek. \ később a felállító!t intézet köréből. A bejáró papokat v¿r- 
egy párt. a melynek Avéd igazgató tagja volt. emelte ki e káplánoknak hívták. 1825-ben a ferencesek a latin szerlar- 
varost a züllött viszonyok közül s igy a tanligy terén szer- tásu plébániának az örményekétől független vezetésével meg 
zett érdemein kiviil büszke lehet a kitüntetett arra is, bogy bízatván, előbbi kuracájuk administrai urává emeltetett báró 
e nemes város anyagiakban megerősödve, az ország hasonló 
városai közt a legrendezettebb viszonyok közt van. Ezután 
Issekutz János ügyvéd, városi ügyész üdvözölte Avédot, a 
képviselő testület nevében, mire az elnöklő polgármester egy 
;i képviselő testület 20 tagjától beadott határozati javaslatot 
olvasott tel, mely szerint a képviselő testület A véd J.-nak a 
város felvirágoztatása körül szerzett érdemeit s kitüntetését 
jegyzőkönyvileg örökíti meg. A javaslatot egyhangúlag 
fogadták el. Erre a kitüntetett Avéd Ják > meghatottságtól 
remegő bangóé a következőkéi mondotta : A magyar állam
polgár a drága haza s a felséges Király iránt va ó érzelmekkel 
születik és nő fel. Ez ér-elmek ma százszoroson jelentkeznek 
szivében, melyeknek meghatottsága miatt kellőleg szavakban 
nem tud kifejezést adni. Élteti a felséges uralkodót, a fő
tan hatóságot, e nemes város polgármesterét, a vármegyét s 
végül raeghatottan mond köszönetét a város képviselő testü
letének, mely az érdemszerzés számára neki munkateret 
nyitott, — s köszönti a város közönségét is.

S/epessy Ignác püspök által. Ez időtől kezdve a vár káp
lánjai rendesen ugyanazok, kik 
Konez Krizogon (1825—26), Györffy Ferenc (1826—29), 
Sipos Narcissus (1829 -30.), Mátyás Ferenc (1830- 35 , Gödé 
Ignác (1835-1838), Orbán Antal (1838—41). Kulcsár Bene
dek (1841-46), Győrffy Albert (1846-47). Márton Lajos 
(1847 —60), Bartók Nárcis (1860 - 65), Lajos Mózes (1865—66), 
Nagy Dániel (1866—67), Szopos Imre (1867 — 68), Kozma 
Döme (1868) végéig.

A fegyintézet lelkipásztorságában az 1868 évben na
gyobb fontosságú jelenséggel találkozunk. Ez év kihaltával 
a bejáró, tehát ambuláns lelkészség megszűnik, mert négy 
lelkés/i áhás rendszeresittetik, u. m. róm. kath. gör., kaíh., 
ev. rét. es gör. keleti.

ház főnökei. És pedig :

Mmt ilyen rendszeresített rk. lelkészek a következők
szolgáltak eddig: Kardos Ignác (1869—74). Kardos kano
nokká neveztetvén ki, Rieger Gottfried váltotta fel 1874—76- 
Rieger a szésely-udvarhelyi gymnasium hoz helyeztetvén át, 
őt követte Pap Janos (1877- 1886). Mostani lelkész Lukács 
Károly (1886—.)

Erre püspök urunk a képviselő testület engedélyét kér
ve a következő lelkes szavakkal üdvözölte Avéd igazgatót. 
„Én mint az erdélyi r. k. gymnasiumok főigazgatója üdvöz
löm kitüntetése a ka inából önt mint városunk gymuasinmá- 
nak igazgatóját. A mi

A tegymté/eti lelkészek hivatása a mily fenséges, épen 
oly rögös a talaj, melyet mivelniök kell. Erkölcsi halottakat 

iskolánk kath. és magyar. Mint katb. ¡ keli nekik lelki életre ébresztgetni : desperált lelkekbe kell 
egyetemes szeretettel ölel kebelére mindenkit vallás és nem- J reményt önteni; oltásait akaratoknak kell a helyes irányt, 
zetiség különbség nélkül s egyaránt részeltet mindenkit megadni ; érzéketlen szivekben nemesebb érzületeket felkel

tem ; elhomályosult értelmet a hit világával a jó, szép és 
Kettős célért élt és fáradott az igaz- i ^aszn08,ia^ »elfogására vezéreim stb. mind olyan dolgok, 

gató ur 30 éven keresztül s ezért üdvözlöm kitüntetése | melyek igenszéles mezőt tárnak fel a', evangélium munkásai 
alkalmával Önt. Ezután a polgármester üdvözölvén a e^tl» másrészt úgy vélem — az aratás sikere is egyelőre 
püspök urat s a megjelenteket, a gyűlés lelkes éljenzésekkel 
oszlott szét.

szellemi javaiból, mint magyar pedig szolgálja e hazát, hű 
üakat nevel annak.

nagy, mert nehéz a sziklákból termékeny talajt produ- 
vallástalanság és erkölcstelenség fillokszerájától

Forrásaim ugyanazok, mint az előző közleményben, kiválób
ban pedig a szainosujvári vár, melyet a szintén ott emlegetett urak. 
írták 1899-ban.

nem
kálni s a

Püspök urunk déli 1 órakor az ünnepelt igazgató tisz
teletére ebédet adott, melyen számos meghívott vett részt.
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megtámadott szöllfitökröl jó szüretet reményleni ti lia mégis 
bekövetkezik a lelkipásztori munka óhajtott sikere: e/. na
gyon nagy őröm — olyan lesz,milyent a szerető édes apának ! tást kivéve általán van helye — szükség esetén — egyéb!) 
okoz tékozló fiának megtérése, tiok ily örömet kívánok nek- j helyettesítésnek is.“ 
tek Lukács Károly és Hodoreán János barátaim, kik oly 
bojtorjányos talajon szántogattok - jó aratás reményében. ¡ az intézetből való kiszabadulások küszöbén állanak. Igye- 

De a dologhoz! A tégy intézeti lelkészek működését sa- ; kezik kiludni, hogy mily nton akarnak kiszabadulások után 
ját hivatásuk mellett az úgynevezett „Házszabályok és szol- becsületesen megélni és a visszaeséstől megmenekülni. A 
gáiati utasítások a m kir. országos fegyintézetek, ugyszin- hallottakhoz, képest azután az illetőknek elmebeli tehetsége
ién az azoknál alkalmazott hivatalnokok és örök számára“ hez és viszonyaikhoz mért jó tanácsokat és útmutatásokat 
— jelölik ki és határolják, nem különben bizonyos igazság- i nyújt. Végül a lelkész működésének eredményéről évenként 
ügyi miniszteri szabályrendeletek. Előbbiek 1869. február relatiokat készit, melyek az igazságügyminiszterininhoz fel

törj esztetnek.“
Kent emlegetett Házszabályok alapján ezeket jegyzem 

lekben alkalmazott lelkészek az intézet hivatalnokai s ezért össze lel ki pásztori leendőikből azon lelkészeknek, kik a si- 
a házi rend tekintetében Közvetlenül az. igazgatónak, köz- ¡ ralmok ezen völgyében a bűnösök apostoli oltalma és szö
vetve pedig az igazságUgyminiszternck vannak aláiendelre. ! mórnak hivatott vigasztalói.
A vallás körébe tartozó működésükre nézve saját egyházi ! 
törvényeik irányadók, de ha egyházi t'elsöbbségeitöl oly j goznak. „Jelenleg következő iparágok vannak üzembe véve 
utasítást kapnának, mely a házszabályokba ütköznék, azt ¡ az intézetben : Esztergályossá", fa-faragászat, cipő, asztalos, 
teljesítés előtt az igazgatósággal közölni tartoznak.“ (9f>. §.) ! kerekesmesterség, bodnárság, lakatosság, kovácsság, szabó- 

„ 11 időn valamely tegyem; bekerül az intézetbe, a lel- ság, kosárkötés és gyékényfonás, kefekötés, naliua-posztó- 
kész megkapja Ítéletének másolatát s igy előre ismerve a ¡ gyártás és vászonkötés. — A fiatalabb fegyencek iskolába 
tegvencet bűnös oldalairól, mindenekelőtt a szeretet szaval- j járnak, a 30 éven felüliek is ha kívánják. Naponta 3-szor 
val igyekszik maga irányában bizalmat ébreszteni.“ (98. §.) j esznek mérsékelt és részben száraz ételt. — A tegyenc for- 

„A lelkészek vasárnapokon és ünnepeken délelőtt és dél- galmi létszám változó. 1897-ben 767 volt. A legmagasabb 
után úgyszintén minden csütörtökön istentiszteletet és vallásos létszám addig 1860-ban volt, midőn 967 tegyenc volt tetar
es erkölcsi oktatási tartanak híveik számára. Az isteni szol- biztatva.“

által kísértetik és temettetik el. E kötelesség« t szükségese
ién a rokoo felekezet lelkésze teljesíti és az Úrvacsora osz-

,. A lelkész különös gonddal van azon legyencekre. kik
-

10-én, utóbbiak 1874. február 18-án keltek.
A házszabályok értelmében „az országos fegyintéze-

Egyébiránt a fegyencek mnnkátlanul nem ülnek. Dol-

Az intézel üdvös célját beimefeglalva latjuk Hodoreán 
lelkész iiarátom e szavaiban : „Szabadságvesztésre Ítélt sze-

gá'atnál fegyencek énekelnek. Az énekre az intézeti tanítók 
oktatják őket. Ministrál vagy egy őr. vagy egy jó viseletű

eme napokon a betegek részére is külön i reuesétlen embertársainkban — utálva, ostorozva a bűnt —
nem vetjük meg az emberi személyt, hanem annak, bünkö- 

„De a lelkészek nemcsak az intézet kápolnájában élnek | dése folyamán hasznos polgárrá való kiképzését óhajtjuk.“ 
hivatásuknak. A munkatermekben és magán zárkákban is j

tegyenc. Ugyan 
istentisztelet tartatik — a mennyiben lehetséges.“

Egyébiránt sed libera nos a malo !
(Folyt, köv.)meglátogatják híveiket, és velők erkölcsi javulásokra szol- j 

sáló módon társalognak. Süt magukhoz is idézhetik enge- : 
délylyei a fegyenceket, sót az önkényt jelentkezőket köte- ¡ 
lesek fogadni : de kik ezt bizelgés, hazudozás. vagy munka- 
kerülésböl tennék, ezeket bizonyos időre magától eltilthatja I

©5^

$ AT A Ra lelkész.“
àà„A gyónás, áldozás a három föünnepen történik. Ennek ! 

végzésére nincs kényszer.“
Nagy súlyt fektetnek a betegek vigasztalására. Oly 

esetben, midőn egy haldokló, vagy súlyosan fegvenc, vala
mely bűntényre vonatkozó fontos felfedezéseket tesz 
késznek, igyekezzék ez őt rábírni, hogy vallomását két in-

biz.onyitékok

■«5^5®

Miserere met ■ .
a lel-

Változik a világ, változnak az eszmék, 
Elveszíti minden lassan az alakját :
A ki ma még imád Téged, nagy Teremtől 
Holnap már ellened emeli fel szavát.
Oly bűnösök leszünk, elfeledünk mindent,
A Te kegyelmedet, a Te jóságodat ;
Nem küldünk az égbe imát, fohászt, hanem 
Atkos szidalmakat, csúf káromlásokat . . . 
És ha büntetsz minket, nem megyünk Tehozzád. 
Bünbánatot tartva — a mint egykor régen 
Országok borultak elölted a porba,
-4z igaz vezeklés hamvas köntösében.
Hamis prófétákkal van tele a világ,
A kik azt hirdetik : hogy Te nem létezel . . .

tézeti hivatalnok- előtt körülményesen és 
kijelölésével megtegye és ¡könyvbe foglalni engedje. Ha a 
tegyenc szóbeli vallomásra nem, de halála esetére felhasz
nálható Írásbeli vallomásra hajlandó, akkor ez következő
képen történhetik meg : — A fegyenc vallomását sajátkezű- j 
leg irja es aláírja , a lelkész azonban figyelmezteti öt, hogy 
a tényt minden körülményeivel és a szükséges bizonyítékok 
megemlítésével Írja le. A lepecsételt vallomás boritékára 
ráírják a vallomás dátumát a tegyenc nevével. A nyilatko
zatot a lelkész, őrzi ; ha azonban a fegyenc felgyógyulna és 
nyilatkozatának megseminisitését kérné • 
ezt az ö jelenlétében teljesíteni.

Az. elhalt fegyenc vallásos szertartással saját lelkésze

• a lelkész tartozik
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A podium közelében álló egyik kis szobácskábán lial- 
j kan beszélt a művésznő a karmesterre!, aki öt zongorán 
j fogja kisérni. A szép asszony szemei ragyogtak a felindulás 
i tiizétöl s ami különben is ritka szép arcának báját még emelé, 

drága fehér öltözet rajta, a melynek szalagján ott disz
lett a Kaméliacsokor !

„Már itt lehetne Ole Bull“, monda a művésznő beszél- 
j getés közben.
j „No végre csakhogy megérkezett !“ így szólt Malibran 
1 elébe menve Ole Bulinak, aki épen e percben nyitott be. 

„Nagyon szép édes barátom, hogy oly sokáig hagyott várni, 
már-már azt hittem, hogy reményemben csalatkozom ; — 
féltem, hogy nem togadja el meghívásomat.“

„Bocsánat moudá Ole Bull, „nekem, amint említettem, 
előbb egy orvoshoz kellett mennem, ami egy kissé elkéste- 
tett : de most kéiem fogadja ezerszeres köszönetemet, hogy 
eleget kegyeskedett tenni kérésemnek.“

„Ezt ne köszönje nekem, hanem a maga kaméliacsok-

IWtretséges ember a ki imádkozik,
Mer*! kacagás az, a ki ma vezekel.
«S igaz apostolid, kik buzgó lélekkel 
Hirdetik igédet. Uram. itt a földön,
A kik imádkoznak a mi bűneinkért,
Hogy igaz országod újra csak eljöjjön :
.4 gangnak tárgyai. Alig van 
Szeplőtlen lélekkel a papnak szavára ;
Szent beszédeinek, üdvös hitel minek 
Csak bamhti vigyorgás s váll vomis az ára . . . 
Eljárunk templomba — régi megszokásból — 
Lássák az emberek, hogy milyen jók vagyunk j 
Az imát. azt ugyan rábízzuk a papra,
De azért egy misét csak végig hallgatunk ;
«S aztán hiúságnak s önzésnek áldozva, 
Elfeledünk ismét, nem törődünk véled . . . 
létezhet el Uram, segíthetsz bennünket ;
Mi nem vesszük észre, nem áldozunk Néked.

í
tki hallgat I
:

ráoak. A fölvilágositást majd a hangverseny után meg fo
gom adni. Most pedig vegye tudomásul, hogy nem csak egy 
pár darabot tog eljátszani, hanem Beriotot kell helyettesí
tenie.“

'Te, ki a végtelen, örök Igazéiig vagy.
A jót jutalmazod, a rosszat bünteted :
Uram, ha vétkezem, ne sajna1/, ne kímélj, 
Csak tiporj a porba, büntess meg enge met / 
Taníts megismerni, hogy le vagy egyedül. 
Kinek köszönhetem fóTh gyarló létem ; 
Mutasd meg hatalmad, isteni erődet.,
.4 melyet ismertem, de melytől 
¡Semmisíts meg engem királyok királya, 
Mert a 'Te hatalmad oly véghetetlen nagy, 
Te ki a világnak, a nagy mindenségnek 
Korlátlan hatalmú, fenséges Ura vagy.
A ki majdan egykor az utolsó napon,
7 rónod elé hívod az egeíz világot,

„Es nem fog Beriot úr szerepelni ?“ kérdé az ifjú 
megdöbbenve.

„Nem,“ szólt röviden a művésznő ; „erre talán nincs elö-
I készülve ?“

féltem. „0 ! de mégis . . .
„En a legjobb sikert remélem,“ folytatá tréfásan a m ti

ni livésznö ; és azt hiszem, már meg is kezdhetjük.“
A közönség zajos tapsai közt jelent meg a művésznő a 

színpadon. Az első darab Bellini „La somnambul“ ope
rájának egyik szép dala voll. Tisztán és édesen repültek a 
hangok szép ajkairól, valódi érzést, örömet, bánatot és fáj
dalmat lehelve. Aztán halkabbá, csaknem elhalóvá vált a 
dal, inig végül az álomból való fölébredést kifejezve, egy 
igazán művészi sikoltással végződött.

A jelenlevők a le’Kesülés tetőpontján voltak, újból meg 
j újból meg kellett Malibrannak jelenni, hogy a szakadatlan 
í tapsvihart köszönettel fogadja.

A második darab „Normából“ volt ; a harmadik jegye
sének szerzeménye. Ezen bárom ének után a program első 
része be voll fejezve. A hallgatók nem ismertek határt. A 
terem zúgott a lelkesiiléstől, viharként tombolt a kihívás, a 
„hogy volt“ s a taps. A színpadra valódi záporesőként hul- 

j lottak a gyönyörű virágcsokrok és babérkoszorúk. Nag\ ké- 
I sön csend lön ; 

lőtt, most a világ legszebb virág-szőnyege födte be.
Röviii szünet után következett a második felvonás.

Hogy mint örök bíró : kérlelhetetlenül
Minden ember feledt hirdess igazságot . . .

f)e ha meggyüdölve dtkos bán-" met 
Újra megtisztultad jövök, Uram, eléd 
S bűnbánó lélekkel kegyelemért esdek 
Elnézésed kérve .nyílj tóm kezem, feléd :
Oh ne vess meg akkor jóságos I ere mtöm, 
lrgalmazz a szegény megtérő lé'éknek.
Ne hagyj sírba száll mm, oh ne haggj elvesznem 
Ki mindig kegyelmet adsz a megtér leknek . . . 
A mellemet verve borulok a porba 
S úgy kiáltok Hozzád az égbe Istenem '. 
Vétkeztem ejtened. >le. nagyon megbántam,
Irg dóm jó Atyám, irgalom, kegyelem

fíurt/er Arthur.

s a helyet, ahol az ünnepelt művésznő ál-

s
ii: Most Ule Bullón volt a sor, hogy művészi tehetségét és ügyes

ségét bemutassa. Malibrán a zongora mellett foglalt helyet, 
• hogy igy jelenlétével is buzditólag hasson a fiatal művészre. 
¡ Elhangzott átjelzés. A karmester lépett elé s tudomá- 
1 sül adta a közönségnek, hogy Beriot közbejött akadály miatt 

X nagy terem /sűfolwig tömve voll hallgatókkal. Mind- ma nem tarthatja meg előadását s egy tattal jelezte, hogy 
azok, akik Floreoe városában akár nemesség, akár tudó- j egy fiatal művész lógja őt a mai estén helyettesíteni.

Midőn Ole-Hiill megjelent, rendkívül sápadt volt, s na- 
gyón meghatottunk látszott Egy nem sikerült fej hajtással 
üdvözölte a közönséget, majd reszkető kézzel az elölte álló 
kottatartóra tette a kezében hozott kottáit. A nem tetszés

A. kaméliacsokor.
(Vége.)

many vagy művészet tekintetében előkelő helyen állottak, 
megjele -tek, hogv a szén asszony édesen csengő hangjában 
gyönyörködjenek és hogy hallgassák meg Beriotnak hires 
hegedű művészetét.

S
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moraja volt hallható a termet zsúfolásig betölti» közönsé 
ajkairól.

hegedűje sir, zotsog keservesen. Újból a kis leány jelenik 
meg előtte örömtől csillogó szemekkel, s most a húrokon 
reszkető hangok szólanak. Meghatott lélekkel hagyja el a 
házat, — Marietta utána siet, virágait átadja, s forró 
csókokkal halmozza el két kezét, 
sát. reá; s íme hegedűjének hangja komolylyá, s ünnepé
lyessé válik, minta vasárnapi harang méltóságteljes kongása. 
Abrándképei folytatódnak.

Most boldogan a szép kaméliacsokorral kezében s lel
kében áthatva azon édes érzéstől, hogy jó tettet, vitt végbe, 
tovább halad. Hegedűje örömet s magasztos érzelmeket tol
mácsol. . .

g

Ule Bullt egy eddig ismeretlen érzés fogta el, lámpa- 
lázszerú izgatottság s ezután meg megmagyarázhat lan lan- 
kadtság árasztó el egész, lényét.

A sors ritan beállt hirtelen változás, a nagy elkesere
dettség, és most rá a kunondhatian öröm nagy hatással vol
tak reá: s ami még mndezt növelte, az., hogy nem csak 
mint vendég fog szerepelni, hanem neki magának kell a hang
verseny egyik ré£szét önállóan költenie. Még most is hihe
tetlennek tetszet mindez előtte.

Úgy rémlett előtte, mintha összes zenei képzettsége 
végképen cserbe hagyta volna, és épen most, a midőn sorsa 
fölött fog dönteni ; érezte, hogy már nine» semmi de sémin j 
becse, kilátása, jövője s megbovzadt e gondolattól.

Megkezdette játékát ; de hegedűje nem úgy szólott, 
mint máskor szokott : határozatlan hangok voltak ezek s a 
vonót görcsös ujjal akadozva, bizonytalanul vezették.

Már hallható vala a közönség köréből itt—ott a nem 
tetszés hangja, ami mindinkább fokozódott. Maga Ole-Buli is 
ballá azt a csendes morajt, s a bódultságtél káprázó szeme i 
elölt a kották széltől Űzött falevelekként ide-oda repdestek.

Hanem uralkodnia kell magán, — sa sok fejti sár. 
kánynak, — a közönségnek szemébe kelt néznie ! — Így páholy felé is fordíthatta nyugodt tekintetét, 
tehát akaratjának legutolsó erejét összeszedve, — a tömeg 
felé nézett. Most a sok ironikus tekintet megpillantása még 
nagyoi>b /."varba hozta s egy páholy telé fordult, mely 
Üresnek tetszett. De épen a pillanatban egy férti tűnt fel Az utolsó akkord elhangzása titán a közönség újból
abban, aki oly lures a vizsgáló tekintettel mérte végig, szűnni nem akaró tapsba tört ki. Minden ajak csak az ö
hogy a szegény ifjú eszméletét is csaknem elveszité. Most nevet emlité, és a művészet terén egy nj király foglalta el
már nem hallott s nem tudott többet semmit ; — fülei zúg- : trónusát. Mikor az előszobába lépett, előtte állott a mUvész-
tak, szemei kápráztak s hirtelen horzadály íntott végig j nő és az az idegen tir, a szemben levő páholyból,
egész testén. j „Kedves barátom!“ monda a művésznő az öröm tüzé-

kéri az ég áldá-

Véglil befejezte játékát. — A teremben néni a halotti 
csend uralkodott. A nemtetszés jelei már régen eltűntek. Ole 
Bull meghajtotta magát, s távozni akart.

Most hirtelen a fagyos csend megszűnt, a terem visz- 
baugzoit a tömeg éljenzésétől, s neve szájról-szájra jár. Mi
dőn a zajból csend lön, bámulatos ügyességgel játszotta el 
ti pofának egy k laszi kas kompozícióját.

A műsor harmadik pontja Beriotnak saját szerzeménye 
volt. A vonó igazán táncolt a húrokon. Ole-Bull most
már újból urává vált szívhez szóló hegedűjének, és bátran 
s merészen nézhetett a hallgató tömeg közé, s néha még a

Még most is ott. volt azon térti, akinek szúrós tekin
tetű szemei őt oly nagy zavarba sodorták, de most már on
nan két bámulattal eltelu szem nézett ö rá.

S igy tehát már el volna veszve örökre ? ! — Csak . löl ragyogó arccal, kezét megfogva, — „nem akarok magá- 
egv csoda volna képes öt most megmentem! Hanem váljon | nak hétköznapi bókokat mondani, de be kell vallanom egé- 
ltonnan várjon segítséget ? Talán a túlsó oldalról, ahol Ma- szén őszintén, hogy ez volt élelemnek legszebb perce. De 
dam Malibrán U! ? ! Most ezen oldal felé furditá esdeklő most engedje meg, hogy matassam he jegyesemet Beriolot,

a maga inUvésztársát.“
Beriot nagyon izgatottnak látszott. „Uram!“ szólalt 

meg végUI akadozva, „a midőn hegedűjének első hangjait 
hallottam, úgy tetszett nekem, mintha maga lenne a legsaj- 
nálatramélléhh kezdő és most, midőn a hangversenyt he
végezte, őszinte nagy ral ecsii léssel kijelentem, hogy maga 
csakugyan ritka művész. A midőn saját szerzeményemet ölt
től előadni hallottam, egészen új, ismeretlen kompozíciót 
véltem hallani. Higjje el, hogy még sohasem hal'oitam ily 
liegedüjátékol. S most hozzád kell fordulnom édes Fel ice m 
bocsánatért. Kugedj meg bolondos haragomért, a melylyel 
csak zavarba akartalak hozni.“

tekintetét.
Arcát nem látta, — csak drága ruhájának hófehér fé

nyét, s az ennek szalagjára feltüzütt kaméliacsokrot.
Most már nem tudta többé, hogy játszik, vagy nem, 

de a csokor láttára eszébe jutott Marietta. Lelki szemeivel 
újból maga előtt látta a kis leánykát, mint mondá gyerme
kié« ártatlanságában, hogy forró imában kér bocsánatot a 
boldogságos Szűz Anyától, hogy virágaitól megfosztotta . . . s 
még fülében rezgeti a csengő hang.

„Szerencsét és áldást fognak magának ezen virágok 
hozni, signore !“

Most hirtelen egészen megváltozott az ember; — érezte, 
mint fut végig egész testén valami kimondhatatlan érzés s 
szinte látta, mikép tűnik el eddigi bátortalansági. Most 
már újból ő volt, a művész ! — Az ábrándok édes világába 
merült ; a História felé vezető Hton látta magát, hallotta Ma
rietta esdeklő, kérő hangját, aki mellette lépdegélt lassan. 
— a madárkák víg csicsergése gyönyörteljesen zúgott fü
lében. s amit az ábránd oly híven idézett lelki szeme elé, 
mindazt hegedűje kifejezésre jultatta. Most már a nyomo
rúságos kis kunyhóban van, Marietta szülőinél, — látja a 
fájdalomtól megtört apát és mellette a beteg anyát, — s ime

„Kegj elem a megtértünk.“ mondá a művésznő, s igy 
folytata. „Váljon hogyan tudjam há átitat maga iránt édes 
barátom leióoi ? Hogy a jövedelmen osztozkodni lógunk, az 
magától értetődik ; hanem ha a mai est örök emlékéül bár
mivel is lekötelezhetném, igazán végtelen boldognak erezném
magamat.“

„Ha csakugyan mig nzedi nekem ezt“ mondá Ole Ball 
— „akkor egy kéréssel fordulok nemes szivéhez. Igen kérem, 
adja vissza a kaméliacsokrot.“

„A kaméliacsokrot ?“ mondá Beriot.
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„Igen. azt,“ fejelt a művésznő hamiskásan. S most tudd 
meg Beriot, hogy az én óhajtásomra adía 0¡e Bull ûr a 
kaméiiaesokrot nekem a tegnapi látogatása alkalmával, a 
midőn arra kért. hogy esz- közöljem ki neki. hogy mint 
veudég szerepelhessen a mi hangversenyünkén. 0 volt azon 
ismereten vendégein, kinek nevét eddig elhallgattam.“

„Most már mindent értek“, monda Beriot, — „bocsáss 
meg drága Feücein — vak és örült féltékenységemért,“ és 
kezeit fogva, forró csókokkal halmo/á el azokat..

„Tehát teijesiiijöu kérése barátom,“ monda a művésznő 
Öle Bulinak „itt vaunak virágjai. - - De most mondja csak, 
miért kéri vissza '?“

Ekv különös eset késztet erre“ felelt a fiatal ember 
látható örömmel „válva a csokor után. gyűjtő-bizottság élén Györffy T.tusz és Embenj Árpád álla-

tv,.y különös eset ? Ez csakugyan érdekes : Ugy-e va- I I,ak" ISazán e-vtinyiirli So-'dolat, magasztos eszme ! Udvar
éira mán előadja nekünk is a szén történetei ?“ mondá a bel>'’ a szekellieS ősi fészke, mely minden nemes mozga-
rnttvésznö „és remélem, hogy ma vendégem lesz ! Majd an- lumbau már ré*‘ ,d,ik ó,:‘ veze,íi szerePeí 6y*ko«>4 bli ™a"
na»k -dejen en :s (.¡Held,entern a titok sürü fátyolát arról, radt »un,ágához. Katholiken bitéről tesz ezen szent és két-
hogy hogyan segített magán a kameliacsokor a ma esti tel- ¡ Jub,lan8 uvbeu ,éu>’es bizon>'s^ot- A kezdemény*-

I zvs dicsnsége itt is az övé. Vivant et sequentes !

Benedek Gábor csikmenasági Unitó vezértanitó elmet és- 
jelleget nyert ; —

Bálint Sándor Gyergyó Kilyénfalvára kántortanitónak és 
Antal János Ldvarhely-szent-Tamásra ugyancsak kántorta- 
uitónak R ¡neveztettek. -

- Halálozás. Szabó Albert nyugalmazott verestoronyi 
lelkész f. hó 23-án Zetelakán életének 81-ik, áldozópapságá- 
uak 54-ik évében a haldoklók szentségei ájtatos lölvétele 
után az Urban csendesen elhunyt. K. i. p. s. !

— Székelj-Udvarhelyen a plébánia-templom elé 
a kilencszá'zados honi kereszténység dicsőséges múltú emlé
kezetét hirdető emlékoszlopot szándékoznak felállítani. A

lépeset illetőleg “
Vacsora végén a habzó pezsgő mellett Öle Bull elő

adta a kaméiiacsokor egész történetét.
Mii.órán szivét mélyen érinté a szomorít hír — s 

másnap Berioita,, s Ule Bullái fölkeresték Mariettának be
teg sziiiuir. Az orvos nagy gonddal kezelte őket: öle Bull magyar katholicismns 900 éves jubileuma egyformán vonzza 
pedig a többi szükségletükről gondoskodott, s pár nap malva az érdeklődőket. Mágnások, óvsz. képviselők, kispapok, In- 
mid.m Florencböl távozott, meglehetős pénzösszeget hagyott dósok, ügyvédek, papok, orvosok, előkelő űrinek, azonkívül 
nekik hátra, hogy később, midőn már teljesen felgyógyultak' ¡ egyszerű földmivesek is vesznek részt a zarándokmenetbeu,

a melynek kimagasló pontja lesz a Lateránban tartandó 
gvar istentisztelet, a hol 11. Szilveszter pápa van eltemetve, 
a ki Szent István királynak küldötte 900 évvel ezelőtt a 
magyar szent koronát. Az istentiszteletet Vaszary bíboros prí
más tartja a lateráni kanonokok segédletével, a kik megint 
első kanonokjaí a világnak, mert a legtöbb templomhoz van
nak beosztva. Az ünnepi beszédet pedig Fehér Ipoly, panon- 
halmi főapát mondja, mint annak az Asztrik apátnak utódja, 
a ki Szent Istvánnak elhozta Kómából a koronát. Ezenkívül

— A magyar nemzeti zarándoklat, mely a 
hercegprímás és a püspöki kar vezetésével április 24-én in- 
dui Kómába a déli vasat budai pályaudvaráról, mindenütt 
élénk érdeklődést kelt. Az 1900. szent esztendő, valamint a

könnyebb életei folytathassanak.
Öle Buli a két mlivészszel Rómába utazott s onnan Ná

polyba - abo! együttes leilépésükkel bámulatba ejtek a rnüértö 
közönségét ; — de (He Bull hírnevét mégis a Flórencben 
való teliepésenek köszönte. Az. ö utazása valódi diadalmenet 
volt. mindenfelé ritka elismeréssel és igaz bámulattal találkozott. 1 

Mindazon szép. és értékes tárgyak közt, a melyeket 
emléklh kapott és őrzött, egy sem kedvesebb, s drágább előtte, 
mint az, a melynek jeien
hírnevét köszönhette s a melyet mindig magával vitt egy számos más egyházi ünnepség vár a zarándokokra, a kiket 
arra a célra készített üveg aiatt, s ez: a Marietta kamélia- a 90 éves agg XIII. Leó pápa ünnepi kihallgatáson logad.

A zarándoklatot a püspöki kar megbízásából rendezi 
j a magyar katholiknsok római zarándoklatát rendező 
i bizottság irodája, mely Budapesten az 1. kerületben, a 

krisztinavárosi plébánai épületében vau. Jelentkezni tebá 
itt kell. Kívánatos, hogy a jelentkezés április hónap 
10-ig befejeződjék, hogy az egész, előmunkálatot za
vartalanul lehessen teljesíteni. A zarándoklat különben ná- 

era- polyi kirándulással van egybekötve, kapcsolatban vele más 
nevezetes olasz városok is megtekinthetők. Ott lesznek a 
hazai lanitórendek küldöttei is a zarándoklatban, a melynél 
érdekesebbet keveset látott Kóma, a mennyiben diszmagyar, 
modern szalonruba stb. mellett nagy számban lesz látható 
magyar népviselet is.

ma-

tényes helyzetét és világra szóló

csokra.
(Komán ból.) Túli.

KÜLÖNFÉLÉK.
— pii«|»ök urunk a ma reggeli személy vonallal 

Maros-Vásárbeiyre átázott, hogy a gytnu. ifjúság lelki gya
korlatain re-zr vegyen s azokat magas megjelenésé.el 
lékezet • .ehóekké, gylimö csözőbbekké tegye. Valószínűleg 
jövő hó 4-én fog székhelyere visszatérni.

— Kai hol. nagygyűlések Az országos Pázmány 
Egyesület, a kath. írók és hírlapírók országos értekezlete s a 
Szent István társulat nagygyűlése lefolyásáról lapunk jövő szá- 
maliau fogunk érdemlegesen megemlékezni. Addig is igazi 
örömmel jelezzük, hogy mind a bárom gyűlés impozáns volt, 
méltó a magyar kathol. világhoz. Adja Isten, hogy áldás fa
kadjon nyomukban :

— Személy zeti. Hajíö László a brassói róm kath. 
fögyranázinranál a classical philoiogiai tanszékre 1900 január 
1-től kezdve rendes tanárrá neveztetett ki. —

— Interpelláció a pápai zászló miatt. A
függetlenségi Kossnth-párl nem lelve más módot, hogy élet
jelt adjon magáról, a Szt. István társulat felolvasó ünnepé
lyébe akar belekötni. A társulat épületén ugyanis a nemzeti 
zászló mellett a pápai zászló is ki voit tűzve. Most a Kos- 
suth-párt interpellálni akar a Kel. Ért. szerint a zászló miatt, 
mert az nem egyházi szin. Az interpelláció hire kalholikne 
körökben nagy megbotránkozást kelt.
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— Kómái hírek. Március 26-ikán liait meg Ró- a e.isulán és a főplnviálén az Üdvözitö képe és a többi ruha- 
mában, a Coll. German ico-Hungaricumban Mazz.ella Camillas ; dara lion első sorban a magyar szentek és aztáu azok a tag- 
biboros, Palestrina püspöke és a Congreg. Ritunm Praetectusa ¡ jai a dicsőséges egyháznak, kik magyar hazánkban különös 
Szenvedése relative rövid ideig tartott. Március 2-ikán, > tiszteletnek örvendenek. A hímzés alapjául szolgáló rajzokat 
Ő Sztsége megkoronáztatása évfordulóján még ö énekelte a ¡ elsőrangú művészek készítik. Az egész ornátus ára 23,000 
Sixtinában az ünnepélyes nagymisét ; két bét előtt utói- • korona. Az óriási munka folyó évi december havában lesz 
jára tette meg szokásos sétáját. Régi cukorbetegsége követ- j kész és akkor az egészet a többi remek egyházi ruhával 
keztében a könnyít meghűlés végzetessé vált. Ő Sztsége í együtt, alkalmas helyen okvetlenül ki fogom állítani. Ennek 
napjában többször küldötte el a beteghez saját orvosát Lap- megtörténtéről kedves kötelességemnek fogom ismerni, hogy 
pon it, egy nap azzal a megbízással, hogy mondja a bíboros, az eziránt érdeklődő főtisz telendő papságot értesítsem a bír
nak, hogy csak bátran, ne engedje magát legyőzni : Ő (a lapuk utján és mindeneseire kitüntetésemnek tanom s leg- 
Szt Atya) is ügy szokta lenni, hogy erős akarattal legyőzi nagyobb örömömre fog szolgálni, ha a fötisztelendő papság 
a betegséget. — Mazz.ella bíboros 1833. febr. 10. született 1 ezt megtekinteni szíveskedik és személyesen mind jobb 
Vitulanoban, Bene.euto mellett. 22 éves korában pappá szentel
ték. 1858 szept j-ikén léeett a Jézus-társaságba. A novitiatus 
után Franciaországba küldötte rendje, hol 5 évi; tanította 
a ibeoioglát, 1886-ban Amerikába küldölték, hol mint dog
matikus, rend,-konzultor és vlzitátor 1878-ig működött 
1878-ban XIII Leó meghívta öt Rómába, az „Universitas 
Gregoriana“ tanszékére, hol 1886-ig dogmatikái adót1 
elő Még Amerikában irta ismeretes dogmatikus müveit 
Franzellin bíboros halálával XIII. Leó Mazzellát nevezte ki 
Franzellin helyére bíborosnak. 1897. május 9-ikén szentelte 
fel Paroechi püspökké A szertartáson jelen volt a bíboros 
bátyja, bari érseke és nnokaöcscse, Cumae püspöke. Pales 
trinaban rövid püspöksége alatt renováltatta a székesegyhá. 
zat, új papnöveldét alapított és egyházmegyéje csaknem min
den templomát dús ajándékokkal lepte meg Nagy népszerű
ségnek és kiváló szeretetnek örvendett. Ö Szentsége egyik 
legnagyobb támaszát veszítette el benne. — Halálos ágyánál 
a jezsuita rend generálisa állott az egész kúriával ; utolsó 
perceiben liá á' adott az Istennek, hogy mint jezsuita halhat 
meg.

all

meggyőződik arról, amit fönntartani első kötelességemnek 
kell ismernem, t. i. hogy cégem agy megbízhatóság, szolid
ság, mint művészi Ízlés és érzék szempontjából méltó a fö- 
tisztelendő klérus bizalmára és pártolására. (Budapest, Váci 
utca 15.) Mély tisztelettel Oberbauer A. utóda.

IRODALOM.
* Hímvétra s bármely más ünnepi alkalomra igen 

megfelelő ajándékkönyvek Spillman József Jézustó l .sági 
atyának fordításomban megjelent következő, igen érdekes tör
téneti regényei : 1. Bátran és Híven. Egy gárdatiszt emlék
iratai XVI. Lajos svájci ezredéből. Két kötet, 572 lap. Ara 
fűzve 2 Irt 50 kr., egy díszes vászonkötésben 3 írt. 2. A 
Woandoni Csodavilág. Történeti regény Stuart Mária utolsó 
évéből. Két kötet. 527 lap. Ara fűzve 2 Irt 50 kr., egy dí
szes vászo,.Kötésben 3 fri. A ft. papságnak mindkét müvet 
erga sacra is küldhetein, és pedig fűzve mindegyik raü 9 
sacr., kötve mindegyik külön llsaer. Alkalmas aiáudékköoyv 
„Nagyobb c* kisebb Műfordítások“ cimü kiadványom is. 239 
lap. Ara fűzve (kötött, példány ebből a műből nincs) 1 Irt 
50 kr. (5 sacr.) Nevelő- és tanintézetek vezetőinek mind e 
müveket különösen ajánlhatom. Megrendelhetők alulírottnál Az 
előfizetési pénzek beküldését előre kérem, az intentiokat azon
nal kijelölhetem ; a könyveket bérmenlve küldöm. Temesvár 
(geminanum), postabélyeg ke te. Kiváló tisztelettel és köszö
nettel. Patzr.er István, áldozópap fogj mii tanár, a Szt.-lstván- 
Társulat Tud. és írod. Osztályának tagja.

* „Az ír Jézus szülőföld jén Irta : Huber Lip ót
3 korona. A Szeut-

__ Értesítés. A fötisztelendő lelkészkedő p ipságn ik
szives ügy elmét nem mulaszthatom el fölhívni aira a nagy 
kitüntetésre, melylen cégem az év folyamán részesült. Az 
újonnan átalakított szent Zsigraond kápolna részére dicsősé
gesen uralkodó apostoli királyunk pompás új egyházi felsze
relések készítését rendelte el s e fölszerelések legnagyobb 
részének szállításával csekélységemet tüntette ki a várpalota 
plébánosa, Nagyságos és fötisztelendő Kán’er Károly apát 
és oltáregyleti igazgató úr és a várépítő bizottság egyhangú
ajánlatira. A szállítandó egyházi fölszerelések legkimagaslóbb \ Paar Géza harmincnyolc rajzával. Ara 
része egy nagy arany ornatos, melyhez fogható a modern j István társulat kiadása.“ Egy mélyen vallásos szív, müveit fő 
egyházi ruhák között hazánk területén egyáltalában nem lé- \ és praktikusan gondolkodó ember számol be a Szentföl- 
tezik A szövet sárga selyem bársony, egészen nj technikájú : dön tett utazásáról. A lö draj.i adatokat szellemesen törik 
arany díszítésekkel dúsgazdagon áttörve ; a mintázat is tö- ! meg a szent helyekről való bibliai események elbeszélései- 
kéletesen új alakban tünteti föl az egyház által olyannyira a mikor pedig a szerző elmereng az Üdvözítő életének be
kedvelt gránátalma motívumokat. Egészen új szövőszéket kel- szédes emlékeinél, szivünk, t igazán megragadja s mi testvé
rt, fölállítani, hogy ezt a szövetet megszőni lehessen. Némi rei leszünk neki érzései és gondola'ai ban. Elmélkedései : Egy 
tájékozás végett bátor vagyok megjegyezni, hogy az arany- éj a szent sir kapó najaban, a Golgotlmi a kereszt utján, a 
fonalak 11-féle módon és az ezüst fonalak 7-téle módon van- heti.lehelni jászolyual, a getsz-maui kertben, a Geuezareth 
nak a szöveten alkalmazva és hogy a megszövéshez több taván, Názáreti,eu. Kai, ,i „in.an stb. stb. örökszépek. 

600 m kartonlap szükséges. Az ornatos 1 casulából, 4 Ide iktatjuk meg a szerény szerző Előszavának befejező só-
összes hozzátartozókkal, ( ran. „Ha sikerül könyvemmel az olvasóban felébresztenem

magasztos s/ent ér/eluvk-t, melyek a Szentföldölt jár
taiul» au az én szív. nr t ellőtték s ennek kapcsán lidvös el
határozásokra lomom öt, milyenek ott az éu lelkemben meg
fogan) zot ta k ; ha sikerűi a vallásos jobb lelkeknek a köny-

mmt
pluviáléból, 4 dalmatikából áll az 
milyenek : gremiaie, intulák stb. A szövetet az egyes ruha- l 
darabokon gazdag aran y hímzéssel körített színes selyem hím- j 
zéses sávok díszítik a legújabb technikájú point antique 
dórban. 71 színes selyemmel hímzett alak lesz a< omatuson.

azon
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vemben fölidézett legszentebb emlékek hatása által némi éptl- . Scriptum hoc in solids impresa» compendiar.is Couda,lőni- 
lésükre lennem s ókét esetleg arra is indítanom, hogy ere- I t-»s dicatun. est Seren,ssimae Princip, Mar.ae Uteres,ae,

is rászorult kér. emlékei- ! Vidnae, Duci Sabaudiae, magua.mnae hujns novae Nobilium 
Academiae Fundatrici : Cnjus magnae virtutes, et potissimum 
amor Scientiarum, in suscepto hoc Auetore, praedicatur. In
scripto, est Huida, reetaque G all ice scribendi racione constat. 
Scopus huj us Spec,minis eo tendit, ut Dominus Aiictor rati- 
onent lectionum publicarum proponál.“ (halazanlinum.)

* Magyarország év a zvidOvAg. Ezen a címen 
vaskos kötet, hatalmas politikai és közgazdasági munka je
lent meg Petrassevieh Gézától, az ismert nevii fiatal publicis
tától és közgazdasági Írótól, kinek a zsidó kérdésről már 
eddig is Írott publicistikai kisebb cikei általánosan ismertek. 
A jeles iró ez alkalommal oly munkálattal lepi meg a ma
gyar politikai irodalmat s a magyar olvasó közönséget, a 
milyet e kérdésről még Magyarországon nem írtak. Felölel 

! magába ez a munkálat mindent, a mi a zsidó kérdésbe csak 
i belevonható. Vau benne biblikus, etlinogratíai tanulmány,

jakhoz mérten a Szentföld nagyon
nek a fen tartásához, díszítéséhez anyagilag hozzájáruljanak ; 
sőt ha könyvem elolvasása után méltónak tart jámbor olva
sóm arra. hogy érettem egy Miatyánkat imádkozzék ; ez 
lesz az én könyviről fáradságom legtöbb jutalma “ Adja 

jó Isten. Paar Géza sikerült rajzai emelik a könyv becsét, 
melynek kiállítása is nagyon csinos. Igaz jó lélekkel ajál- 

juk minden keresztény kathoiiknsuak ; föképen gymnasiuma- 
ink ifjúsági könyvtárai siessenek e szép miivel megszerezni 
8 mint kalholikns irodalmunk drága kincse most az év vé
gén jutalmi könyvül szolgálhat. A tanév vége közele
dik, a könyvkiadók ilyenkor sok selejtes müvet ajánlanak 
jutalmi könyvekül ; mily helyesen járnának el tanintézetein^ 
különösen gymuasinmaink. ha juta,mi könyvekül a katb. sajló 
által nagv elismeréssel fogadott Szent István társulati kiadvá
nyokat adnák az ifjúságnak jutalmul.

• - Baj«kai Aulai mi«.« szónok Bajthai Antalról, ¡ kuiturtortenet, politika, közgazdaság, kultúra, szociológia,
a későbbi erdélyi püspökről*) (I. életét A. Korányi : Memoria egyszóval egy alapra van benne helyezve a vallás, a faj és 
Hunoromul etc. Pars. 1. pag. 30-93.) ismeretes, hogy egyi- a gazdasági tényező, mint a zsidóban egymással elválas/.t-
ke von kora legkiválóbb szónokainak. Ennek újabb bizonyi- hatatlanul és szervesen egyesült háromság

. . . auai.* A könyv — mely nyolc fejezetre van osztvatéka az az egykorú feljegyzés, melyet egy kony v tablai a , 3
írva találtunk, miért is közlését nem tartjuk feleslegesnek, j ne e 
„Eraditorum Lipsiensium super Oratione Patris Anfonii Baj- j 
ta y Sckoiarnm Piarum per Hungáriám et Transí Ivaniam Ao j 
1754-0 Praepositi Provinciális, et in impressis solitis Novell is j 
eduuin judicium, quod prodiit in Germania Ao 1750-mo, 
mense Decembri plena ai que inlegra fide ex Typo rescript um.
Latina haec Oratio, quam loti litterario Or »i laudaudam sus-
c pimus, habita est Budáé, Anno prioré III. id. Máj. in Con- , , . . .. , ,
venin Nobilissi,norma Hangar»« Ordinum, cum primus lapis, ,rate.r l,a,almas fejezetekben Magyarorszag közgazdasági,

kulturális es társadalmi helyzetének igazan megkapó s hií 
ecsetelésérv s rámutat arra az. eszközökre és módozatokra, 
melyek útján még megmenteni lehetne azt, ami megmenthető.

mindé
it zsidók ó-kori történetét világítja meg, felhozza 

azokat az okokat, a melyek a zsidó állam bukását s a zsidók
i végleges elzüllését okozták. Azután áttér a zsidók szétterje

désére az egész világon, külön fejezetben tárgyalja a zsidó 
vallást és karaktert, teológiai iskoláikat, rátér a zsidó egyetem- 
leges s interuacioiiáiis politikára s rámutat arra a befolyásra, 
melyet ez a politika minden nemzet köz- és magán életére, 
politikájára, kultúrájára és társadalmi tevékenységére gyakorol.

ad resti,nendam Aulám Regiain, solenn! ritu poneretur. Do
minus Auetor nomine Antonius, eognomine Bajtay Religiosas
est ex ordiue eorum. qui vulgo andiunt Piaristáé. Qui ea , . .. , ,
potissimum de causa coud,tus est, ut meliori modo ¡„ventas j Vef,etUl. bfa'°aD ,0gla,k0zlka kerile* megoldásának

erudiretur Pietate, bomsque disciplina- Exhibait is m ea plus, , A 1)ámQ,alos szorgalommal, rendkívül ismeretkörrel s
quam communem inter Catholic«., Hungária vero et Ger- tudással megirt munkálat valóban elrettentő képét tár-
mauia raro usitatam Eloquent,am. E,us latina scribendi ratio ja „jénk közállapotainknak, pusztulásainknak s lehetetlen 
minimam qnidem sápit Clau.trornm barbar,em ; verum tota bogy meg Be győzzenek minden logikusan gondolkodó főt’ 
est ex fontibns optants Romana« vetastatis accepta. Gustas meg ne ¡„dúsának minden érző s hazáját szerető szivet. Ily’ 
ejus est lima tas. snbactnm ¡adietan, cog, tat, ones sine tumoré bé|> me¡lett, mint a minö e k;inyvben vau ecsetelve igazán 
magnae. explieatio vinlis sine violent,a : mini ,n ea absonum, bimalatra méltó, hogy a szerző fiatal kora dacára is mennyire 
nee lev, verbnrnm Insu foedatum. Verbo ut dtcamus : Eum megtndta őrizni higgadtságát s tárgyilagosságát.

Vsaiéiban oly hatalmas alkotás a .Magyarország és a 
Zsidóság“, amilyen hazánk irodalmában e nemben még egy
általán nem — . Indiánkkal a kültö.dön sem — jelent meg. 
A ki ismerni akarja a valóságban közállapotainkat, gazdasá
gunk, kultúránk és társadalmunk slilyedését, a ki ismerni 
akarja a zsidót és a zsidó kérdést, az nem nélkülözheti ezt 
a könyvel. — Kapható a Szent Gellért katb. müintézetben

hac nostra aetate nnum ex optimis oratoribus praedicare de- 
bemus ... Gandemns tanto vebementius de tani praestanti Elo- 
quentiae Maaistro, qnod ex alio Viennae seripto videamns,
Eum ipsum Erudilum Hominem in unper fundata Nobilium 
Academia ordinarii Histoiiae Proíe.soris partes obire. Titulus 
ejus est nie : Specimen rationis in historiéis instntionibus 
susceptnm. Opns, si prodiret, vehementer omnibus pro bandám.
Accédant alia specimina, quae ex historia sacra Nobilissimi 
Historiaran! Auditores, et Academic! in Academia Lichten- 
steiniaua XVI. et XVII. Kai. Julii hoc anno protulernut. kedésben. Ara a csinosan kiállított s 208 lapra terjedő kö

tetnek 3 korona.

Budapest, Vili., Práter-ntca 41. sz., a szerzőnél, Budapest, 
„Alkotmány“ szerkesztőség, valamint minden köuyvkeres-

1, 1760—1772-ig.

Kiadja : Az erdélyi róm. katb. Irodalmi Társulat. Felelős szerkesztő : Zlamál Ágost. 
Szerkesztőtársak : Bálintit. György. Bross József, Péter János dr.. Wagner Sándor.
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